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For the Resurrection. Plagal 4 Tone
Thou didst descend from on high, O
Merciful One! Thou didst accept the three-
day burial to free us from our sufferings! O
Lord, our Life and Resurrection: glory to
Theel!

For the Saint of this Temple. Plagal of 1.
Tone. Let Us Worship the Word

Thy virginity thou didst preserve most
incorrupt and now thou has been numbered
among those who dwell in the mansions of
heaven. Thou didst reject thy father’s
advances for which he severed thy breasts
and head O Markella; the glory of Chios! And
now crowned as a martyr thou wellest forth
abundant miracles.

For the Saints. 4 Tone.
Rejoice, O desert who hast not given birth!
Be of good cheer, thou who hast not felt the
pangs of travail! For the man of spiritual
desires hath multiplied children for thee,
planting them with piety and nurturing them
with abstinence unto the perfection of the
virtues.By his prayers, O Christ God, bring

peace to our life.



EPISTLE AND GOSPEL READINGS

Lesson from the First Epistle of Saint Paul to Timothy (4:9-15)

Timothy, my son, the saying is sure and worthy of full acceptance. For to this end
we toil and suffer reproach, because we have our hope set on the living God, who
is the Savior of all men, especially of those who believe. Command and teach
these things. Let no one despise your youth, but set the believers an example in
speech and conduct, in love, in faith, in purity. Till I come, attend to the public
reading of scripture, to preaching, to teaching. Do not neglect the gift you have,
which was given you by prophetic utterance when the council of elders laid their
hands upon you. Practice these duties, devote yourself to them, so that all may see
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Fifteenth Sunday of Luke
Gospel According to St. Luke (19:1-10)

At that time, Jesus was passing through Jericho. And there was a man named
Zacchaios; he was a chief collector, and rich. And he sought to see who Jesus was,
but could not, on account of the crowd, because he was small of stature. So he ran
on ahead and climbed up into a sycamore tree to see him, for he was to pass that
way. And when Jesus came to the place, he looked up and said to him, "Zacchaios,
make haste and come down; for I must stay at your house today." So he made
haste and came down, and received him joyfully. And when they saw it they all
murmured, "He has gone in to be the guest of a man who is a sinner." And
Zacchaios stood and said to the Lord, "Behold, Lord, the half of my goods I give
to the poor; and if I have defrauded any one of anything, I restore it fourfold."
And Jesus said to him, "Today salvation has come to this house, since he also is a
son of Abraham. For the Son of man came to seek and to save the lost."




AITOXTOAOZX KAI EYATTEAION

Ilpog TiuoOcov a' Erxictolijc lHaviov to Avayvowoua (4:9-15)

Téxkvov Tipobee, motog 0 AOYyog kol mdong anodoyfg d&rog. Eig todto yap kai
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Kopiroxn Aéxatny Iéuntny

Ex to0 Kata Aovkav Ayiov Evayyeliov 1o Avayvoocua (19:1-10)
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A SERMON ON THE FIFETEENTH SUNDAY OF ST. LUKE
By St. Cyril of Alexandria

Zacchaeus was chief of the publicans, a man entirely abandoned to covetousness, and whose sole object was the increase of
his gains: for such was the practice of the publicans, though Paul calls it "idolatry," possibly as being fit only for those who
have no knowledge of God. And as they shamelessly made open profession of this vice, the Lord very justly joined them with
the hatlots, thus saying to the chiefs of the Jews, "The hatlots and the publicans go before you into the kingdom of God." But
Zacchaeus continued not among their numbet, but was counted worthy of mercy at Christ's hands: for He it is Who calls near
those who are afar off, and gives light to those who are in darkness. But come then, and let us see what was the manner of
Zacchaeus' conversion. He desired to see Jesus, and climbed therefore into a sycamore tree, and so a seed of salvation sprang
up within him. And Christ saw this with the eyes of Deity: and therefore looking up, He saw him also with the eyes of the
manhood, and as it was His purpose for all men to be saved, He extends His gentleness to him, and encouraging him, says,
"Come down quickly." For he had sought to see Him, but the multitude prevented him, not so much that of the people, as of
his sins; and he was little of stature, not merely in a bodily point of view, but also spiritually: and in no other way could he see
Him, unless he were raised up from the earth, and climbed into the sycamore, by which Christ was about to pass. Now the
story contains in it an enigma: for in no other way can a man see Christ and believe in Him, except by mounting up into the
sycamore, by rendering foolish his members which are upon the earth, fornication, uncleanness, &c. And Christ, it says, was
about to pass by the sycamore: for having taken for His path the conversation which is by the law, that is, the fig tree, He
chose the foolish things of the wotld, that is, the cross and death. And every one who takes up his cross, and follows Christ's
conversation, is saved, performing the law with understanding, which so becomes a fig tree not bearing figs but follies; for the
secret conduct of the faithful seems to the Jews to be folly, consisting as it does in circumcision from vice, and idleness from
bad practice, though they be not circumcised in the flesh, nor keep the sabbath. He knew therefore that he was prepared for
obedience; and fervent for faith, and ready to change from vice to virtue; wherefore also He calls him, and he will leave (the fig
tree) to gain Him. And with haste he came down, and received Him joyfully, not only because he saw Him as he wished, but
because he had also been called by Him, and because he received Him (to lodge with him), which he never could have
expected. This was an act of divine foreknowledge; for He well knew what would happen. He saw the man's soul prepared
most readily to choose a holy life, and converted him therefore to piety. The man therefore received Jesus joyfully: and this
was the commencement of his turning himself to good, of his departure from his former faults, and of his manfully be taking
himself to a better course. But perchance someone possibly may say to outr common Savior Christ, "What do You, O Lotd?
Go You to lodge with Zacchaeus? and deign You to abide with the chief of the publicans? He has not yet washed away the
stain of his greedy love of lucre: he is still sick with covetousness, the mother of all crimes: still full of the blame of rapine and
extortion.' But yes, He says, I indeed know this, in that I am God by nature, and see the ways of every individual upon earth.
And more than this, I know also things to come. I have called him to repentance, because he is ready thereto: and though men
murmur, and blame My gentleness, facts themselves shall prove that they are wrong. "For Zacchaeus, it says, stood up, and
said to the Lord, Behold, the half of whatever I possess I give to the poor, and if I have defrauded any man, I make fourfold
restoration. "You behold his repentance; his rapid change to a better course; his haste to piety; the bountifulness of his love for
the poor. He who lately was a publican, or rather the chief of the publicans, given up to covetousness, and set upon gain, at
once becomes merciful, and devoted to charity. He promises that he will distribute his wealth to those who are in need, that he
will make restoration to those who have been defrauded: and he who was the slave of avarice, makes himself poor, and ceases
to care for gains. Let not the Jewish multitudes therefore murmur when Christ saves sinners; but let them answer us this.
Would they have physicians succeed in effecting cures when they visit the sick? Do they praise them when they are able to
deliver men from cruel ulcers, or do they blame them, and praise those who are unskillful in their art? But, as I suppose, they
will give the sentence of superiority in favor of those who arc skillful in benefiting such as suffer from diseases. Why therefore
do they blame Christ, if when Zacchaeus was, so to say, fallen and buried in spiritual maladies, He raised him from the pitfalls
of destruction? And to teach them this He says, "To-day there is salvation for this house, in that he also is a son of Abraham:"
for where Christ enters, there necessarily is also salvation. May He therefore also be in us: and He is in us when we believe: for
He dwells in our hearts by faith, and we are His abode. It would have been better then for the Jews to have rejoiced because
Zacchaeus was wonderfully saved, for he too was counted among the sons of Abraham, to whom God promised salvation in
Christ by the holy prophets, saying, "There shall come a Savior from Zion, and He shall take away iniquities from Jacob, and
this is my covenant with them, when I will bear their sins. "Christ therefore arose, to deliver the inhabitants of the earth from
their sins, and to seek them that were lost, and to save them that had perished. For this is His office, and, so to say, the fruit of
His godlike gentleness. Of this will he also count all those worthy who have believed in Him: by Whom and with Whom to
God the Father be praise and dominion, with the Holy Spirit for ever and ever, Amen.



http://www.tertullian.org/Roger_Scan/cyril_luke/cyril_luke12/tlii.it

VENERABLE EUTHYMIUS THE GREAT

Of noble and distinguished parents, Euthymius was born in the Armenian town of Melitene near
the Euphrates River, in about the year 377. He was an only child, born in answer to the prayer of
his mother, Dionysia, who had a heavenly vision regarding his birth. From his youth he lived a life
of asceticism, at first in the proximity of his town; but then, after he visited Jerusalem at age
twenty-nine, in the desert between Jerusalem and Jericho, called Pharan. He filled his days and
nights with prayer, divine contemplation, meditation and physical labors. Around him gathered
many disciples, some of whom are glorious saints, such as Cyriacus the Hermit, Sava the
Sanctified, Theoctistus and others. Through the gift of God, Euthymius was a great miracle-
worker: he expelled demons, healed the gravely ill, brought forth water in the desert, multiplied
bread, and prophesied. He taught monks the love of labor, saying: “If you eat bread not earned by
your own labor, know that you are eating of someone else’s labor.” When some of the younger
monks wanted to fast more than others, he forbade them to do so and commanded them to come
to the communal table, so that they would not become prideful as a result of their excessive
fasting. He also said that it was not good for a monk to move from place to place, for, he said, “a
tree frequently transplanted does not bear fruit.” Whoever desires to do good, can do it from the
place where he is. Concerning love, he said: “What salt is to bread, love is to other virtues.”

During the first week of Great Lent, he retreated to the desert and remained there in solitary
silence and divine contemplation, until just before the Feast of the Resurrection. During his
lifetime a large monastery was established in the proximity of his cave. Down through the
centuries, this monastery was completely filled with monks, as a beehive is filled with bees.
Euthymius’s final command was that the monastery always adhere to hospitality and that the gates
of the monastery never be closed. He reposed at the age of ninety-seven. The Patriarch of
Jerusalem was in attendance at his funeral. The patriarch waited all day long until the great masses
of people reverenced the body of the saint, and only in the evening were they able to complete the
Office for the Burial of the Dead. On the seventh day following his death, Euthymius appeared
radiant and rejoicing to Dometian, his disciple. The Venerable Euthymius was a true “son of

light.” He reposed in the year 473.
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OXIO0OX EYOYMIOX O METAX

O Oo1oc Evbopog o Méyag yevviOnke ot Meltnvn g Appeviag to €tog 377 p.X. Kot TOVG ¥pOVOuS TG
Baotrieiag tov I'patiavod (375 - 383 u.X.). Ot yoveic tov ITadrog kot Atovusio, avikav og exionun Yevid.
Atexvol 6vteg, aElidOnkay vo 0moKTNoovV Tadi, To 0Toio aPEP®GAV 6T Olokovia Tov Peod 6To 0ol Kol
Kkatd Ogio emtayn Edmoav To 6vopa EvBouiog, ago pe tnv y€vvnon tov Touvg ydpioe v evbupia, Tn xopd Kot
Vv ayoAiioon.

e nluxio poMg tpuwv etdv o EvBipiog £yace tov matépa tov. ToHte N yNpa UNtépa Tov ToV TaPESMGE GTOV
evhopn Emickono g Meitnvig Evtpdio, o omoiog, pali pe Toug avayvdoteg AKAKIO Kot Zuvodio Tov £ytvay
apyotepo Emiciomolr MeMtnvig, Tov eKTaidevoe KOAMS Ko, apol ToV Katétate oToV 1£pd KA PO, TOV
tonobéoe £€apyo TV povaoTnpimy.

Amd ™ Mehtmvn o Octog petéPn, mepi 1o 406 p.X., ota Iepocdivpa kot kheicnie oto omnioio Tov Ayiov
OeoKTioTOV, OOV Kol ACKNTELE PE AVoTNPOTNTO Kot avadeiydnie povaloviov Kovovos kot Kavynua. Toco de
TOAD TPOKOWE GTNV aPeT, DOTE TOALOL TTioTEY OV 0TOV Xp1oTd. Tal peydla TVELULATIKA TOV YapiopHoTo
YPIYOPQ TOV avESEIEaY Kol 1 eI TOV oG Ayiov amhdOnke mavtov. [Hpw Tov cvykevipmOnKay mTapmToriot
povayot, ot omoiot Tov e£EAeEAV YOOUEVO TOVG.

O Méyag EvBopog pe v aytotnto tov Biov T0v cuveTéEAESE GTO VO ETGTPEYOVV GTNV TOTPDO. EVGEPELD.
moALapOpol apeTikol, OTWS Maviyaiol, Nectopiavoi kot Evtuylavol, mov anéppintav 115 omopdoelg g A'
Ouwcovpevikng Zvvodov. Tavtov, otnv Atyvrto ko ) Zupia, emtkpatovoay ot Movoeuaoiteg. Xtnv [ToAoiotivn
OL®G, 1 apN otV TTopovsia Tov Ayiov EvBupiov kot tov padntdv tov, enikpdtnoe n Opbodoio. Kot 6tav o
Oo1og cuvavinoe v Pacimceca Evdoxia (PAéme 13 Avyohotov), 1 omoia giye mepumiakel ota dikTva TNG
a1pécems TV MovoQuot®dVv, T060 TEIGTIKA Kol AKOTAUAYNTO LANOE TPOG VTNV, MGTE TNV ATESWKE OTO,
opBodo&a doypaTO.

O Oo1og Evbopioc o Méyag eiyxe Aafet and tov Ocd T0 Tpoopatikd yapiopa Kot T dSuvapn g Bavpatovpyiog.
Me ghdyioto yopd Katdpbooe vo xopTdoel TETPAKOGIONS avOPMTOVS, TOL KATOTE TNV 1510 LEPO. TOV
eMoKEPONKAV 610 KA TOV. TToAAEC Yuvaikeg mov NTav 6TEPEG, OTMG KOl 1) S1KT| TOV UNTEPO, LE TIC TPOGEVYES
oV Ayiov améktnoay modi kot Enoav v yopd g tekvoyoviag. Kot énwg o Ipoeritng HAlog, £161 Ko antdg
npocevyninke otov Ogd Kat Avoi&e Tig TOAEG TOV OVPAVOD Kot TOTIGE Pe TOAD Bpoyn T duyacuévn yn, n omoia
Kot avalwoyovinOnke Kol E6mag TAOVGIOVE TOVG KOPTOVG TNG.

Evé kanote tehodoe to puotpio g Ociog Evyopiotiog, ol motoi eidav pio déoun otdg mov Eekvovos amd
TOV oVpavo Kot Kotepyotav pEypt Tov Ayto. To ovpdvio avtd g, Tapéueve Péypt Tov tereimoe n Ocla
Agrtovpyio Ko OA@VE TNV e6mTEPIKT KaBapoOTNTa Kot Aapumpdotnta Tov Ayiov. Emiong, onuddt g ayvotntag
KOl TG 0ylOTNTAS TOL OMOTEAOVGE Kol TO YEYOVOS OTL NTav o€ BEom va yvopilel Tolog TpocepyodTaV va.
Kowmvnoel pe kabapn 1 omhouévn cuveidonon. O Ootog koundnke pe giprvn to £1o¢ 473 p.X., og nhkio 97
eTmV, entl factieiog Aéovtog Tov Meydiov (PAéme idwo nuépa).

PSR USERR


http://www.saint.gr/08/13/index.aspx
http://www.saint.gr/01/20/index.aspx

ENTRYWAY FUND
DONATIONS

Please mark next to the item you would like to donate:

[] Column $10,000
] Steps $3,000
[J Platform (5 SF) $1,500
[ Other Donation

To donate- remove this page from the Newsletter
and give it to a member of the office.

Please make checks payable to
“Cathedral of Saint Markella”


http://www.tertullian.org/Roger_Scan/cyril_luke/cyril_luke12/tlii.it

ANNOUNCEMENTS

e Construction continues on the entryway of the
Cathedral. To donate to the Entryway Fund, please
see the inside of the Newsletter or speak to
someone at the pangari.

e Beginner chanting classes are being held every
Sunday in the Cathedral Hall at 12 PM for children
between the ages of 10-18.






